
£ 'Z ^ o

fW 11 *

Jil

j2n, Rózsa-tér.

ííixtarra érkeztek
liaszövetek,

)h ztúnórdíszek. 
5 kelmék:

Foulard esLndish
HÍREK, 

l>-szövetek,
és ESERNYŐK, 

iiiitoi) ingek,

bei, agy térítők,
I , V >» <>K,

I gyermek harisnyak 
-kete selyem-kendők,

|avv v lasztt'k :
JÖVETEKBE*.

avail, a raktá-

u-un m
szív s tudó- mi* 

< - i lönt !- 
. :i-zt .han «5»

te F
■, m,én el || 

i-.ii ség tigyei- ÍR. 

eliisruert. évek ill

IX ra, m
|l-/.ereive. hogy HEé 
ikiizöihetők. I6ft

t-S-ESYLET W

Uza híz. ilSk

. V|(IA kávéház /

>

Isarnap azaz »" V

IGNÁCZ,

T s / lX
£'

„ 1 -iVi ^l!’t 
. V </

verek
kxMm
ídése

mt

B tó;

t390. XXII. évíoiyam. 68. »zam

Kifliimet»»! erek : 
H'tiyhzn és póstán kúldvn 

ggy évre .... 10 írt—-kr.
fél évrn .... 5 , — *
Nwgy-’d erre . " 8 » 50 „

Zjyrs szám 5 kr.
Alap tealleml réüét illető min 
€-jqKdslomöuy . .\nf>-k«tvtu 
a<csa.l564. osans. DaaonKy 1 
he», — ■ ««erkiastöeóghe bér 

»•alva k Hetes <6.

Mlö/Utthetni helyben : 
T1LBÖD1 K LAJOS könyv* 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTAS I IMRE könyv-
ayoe iá iában s apostahlvataiob

allén.

POLITIKAI, TABSABALMi és &OZ&AZDAJSZATÍ HlBLAP.
Á dehreexem vf-> vitíeki »r tlenné^i parte közlönye.

Kedd. április 8.
r* iíF-rdeieei ülj ;

N;5gjr c»iáko ■ petit sorért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű ■ többitör 
hirdetések alku eeerlnt a 1 eg­
oi c s ó b b árért vételnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 80 kr.
Hir detést vagy reclamot magába» 
foglaló újdonság sora 60 krajcár

Bbiylltér*-beu »oftlenö kötle* 
aé»y »isin fallt «ore 10 kr 
Elrieléeek felvételeik » kledé

Megjelen naponkint, péntek ss vasárnap kivételével fíy\

hlT.Ulku, 10TABI l.tlejv 
ayoKiiJáb.B, .-!»niai>10BS£
SAN H. kó„. Irodíjábui u. 
Név nélkülvagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek ügyelembe.

Kéxlrttok vittxa me*
&dfttraa\ .

Kossuth Iratai.
Tagadja-e még valaki a feltámadást ?! 

Istenkáromló ajakkal van e még vakmerő, 
ki kételkedni merne a magyar nemzet 
megújulásában 1 Isten, a magyarok hatal­
mas Istene csodát külde, hogy múljék el 
a hitetlenség s népének szivében verjen 
erős gyökeret a hit. És a ki még ma 
nem hiszi, hogy a magyar nemzet teljes 
fényében újra élni fog, az nem érdemli, 
hogy e nemzetben éljen.

Nézzetek tűi, messze, e hálátlan hon 
határain, ti ünnepen is hétköznapi lelkek, 
názzéték és csodáljátok, mint teozi a hét­
köznapot is ünneppé, az, kivel egy hazá­
nak polgárai lenni méltatlanokká lettetek. 
A munka ünnepét üli ő mindennap, a 
nyolcívannyoicz éves agg, dolgozik éret­
tünk és értetek, az uj megváltó, ki a 
szenvedések sírjából feltámadott, ki leiké­
vel legyőzi a testet, ki gyengeségén erőt 
vesz, hogy erőt adjon nemzetének!

visszaállításáért vívott. Folytatja, dolgo-1 
zik, mert nyolczvannyoicz éves életének j 
fentartására, kenyérre van szüksége s e! 
kenyeret ma is munkával kénytelen meg­
keresni. S munkája, mely neki kenyeret 
ad, nemzetének, melynek nevében a hata­
lom hűtlen sáfárai őt megtagadták, uj 
erőnek forrásait nyitja meg.

Mióta a kiegyezés létrejött s a nem­
zet többsége — a mint legalább képvise­
letében azóta mindig jelentkezett — Kos­
suth tanaitól a megalkuvás politikájához 
szegődött: a napról-napra való megélés! 
lett vágyainak foglalatja. A mi nagy al- j 
kotásokat a sanyarú viszonyokhoz képest; 
merészebb kezek megkezdték is, lassan- i 
lassan abban maradtak s a hétköznapi | 
politika apathiája erőt vett a nemzet er-! 
köles! erején. Enné! nincs veszedelmesebb j 
tünet a nemzetek életében, mert a jelen ; 
leapadáséban egyúttal elöli a jövő aspi-1 
ratióit.

Igazi nagyszabású államférfiak hi-s
Ezredévek történetének lapjait niaba ; ányában az absolutismusnál még is csak j

forgatom: hozzá hasonlót nem taiaiok. j jobb állapotokba való beletörődés ke- j
E/ry uj bibliának alakja ő: Mózes, ki a I ritné a nemzetet hatalmába, ha nem j 
szabadítsa történetét megírja. „ j volna az országban párt, a mely zász-

A szabaditás történetét ?! O elveze í lójára azokat az elveket irta, a miknek
tett bennünket az Ígéret földére. Mi ezt a j megvalósítására vezető egyik utat,
földet kivetettük lábaink alól s azúa nem; most Kossuth Lajos könyve előttünk 
mi bujdostunk, hanem 5 még most is búj-;újra megvilágítja

mig él s a mienk marad a földön túl 
is, hagyván maga után tetteinek nem- j 
csak emlékét, de azoknak ön maga ál­
tal írott fényes történetét, abban sirt 
és halált megcsufoló szellemét.

Ez a szellem élni fog Magyaror­
szágon, s Magyarország addig fog élni, 
mig ez a szellem el nem hagyja, Ideig, 
óráig elfásulhat a nemzet a köznapiság 
harczában a magasztosabb benyomások 
iránt: de a benne lüktető őserő Kos­
suth szellemétől lelkesítve, csak annál 
hatalmasabban fog előtörni.

Igen, Kossuth Lajos ! Magyaroknak 
ősz prófétája, a te szellemed itt mun­
kál most is közöttünk, e nemzetben, 
mely nem hagyja el a mit te megkezd­
ték dolgozik, nem úgy mint te, de 
azon, a min te, s nem nyugszik addig, 
mig a minek történetével a feltámadás 
ünnepére te megajándékoztad, a felsza­
badítás munkáját valóvá nem teszi, 
mig teljes fényében fel nem ragyog a 
magyar állam független 
s é g e !

B S.

Mi ezt az utat nem követhet- 
c z é 1 képezi

dosik és Mózes munkáját végezve, halála j
nagyobb tragoedia lesz, mint a Mózesé, ajjük, de ugyanaz 
ki népét a Kánaánban látva, hunyhatta j ránk nézve az Ígéret földét, mely felé 
le szemeit. | Kossuth lánglelke vezetett bennünket

S élete is nagyobb tragoedia, Mózes j egész nagy életén keresztül s mely felé 
negyven évig vezette népét a pusztában a j mutat ma is dicső napjának alkonyán.

Azért, mondhat az álioy alifás kény­
szerzubbonyába erőszakolt Tisza vagy

szabadság országa felé. Kossuth több mint 
negyven éve küzd azért, a mit már egy­
szer kivívott népének s a mit népe ön- SzapAry-kortnány 
maga feladott Küzd és küzdelmeiben
azt merik nekünk és neki mondani ! — a 
nemzet cserben hagyja.

A kinek ideálért hevülő szive van 
még s elolvassa Kossuthnak Iratai újabb 
három kötetéhez irt előszavát, lehetetlen, 
hogy egy pillanatra meg ne feledkezzék a 
körülötte orgiát ülő materiális viíagfelfo- 
gásról, mikor látja, úgyszólván közvetlenül 
érzi, hogy mi az igazán nemes munka. 
Kossuth folytatja ama vértelen, de szivé­
nek megannyi vérét felemésztő harcz le­
írását, melyet számkivetésében, bujdosó tett hazának : hogy kormánya hiába fa-
társaival a letiprott magyar függetlenség

= Belföldi hírek. Klapka György 
tábornok e hó 6-án ünnepelte születésnapja 
hetvenedik évfordulóját. — Báró Prónay 
Elek cs. és kir. kamarás, volt cs. és kir. 
őrnagy, Pestmegye bizottsági tagja, e hő 2-án, 
64 eves korában Tó-Almáson hosszas szenve­
dés után meghalt. — Telefon-társa­
ság a Sárréten Szabó Ferencz kezde­
ményezésére Sárréten, Biharmegyében, tele­
fontársaság alakult, melybe az egész vidék 
érdekeltjei beléptek. A társaság ötven évre 
alakult. — Az állam fogházat Vácz- 
rói Szegedre teszik át í. évi május 1-én. — 
Az éiesdi kerület képviselője­
löltje. Biharvármegye éiesdi kerületének 
szabadelvüpártja Beöthy Lászlót fogja e ke­
rület képviseletére felkérni. — A minisz­
terelnök Bécsbea. Gróf Szapáry mi­
niszterelnök szombaton este néhány napra 
Bécsbe utazott, hogy miut az arany-gyapjas 
rend lovagja, a Toison-ünnepélyen jelen le­
gyen es a közös kormány tagjaival és osztrák 
minisztertársaival különböző közösügyi kérdé- 

. sékről tanácskozzék.
— Közős ügyeink. Becs, apr. 5. A „N. 

Fr. Presse“ Írja, nogy gróf Szapáry ma Bécs­
be erkezett. Jóllehet ittlétének semmi tulaj- 
doaképeni politikai czélja nincs, mindazáltal 
fölhasználják azt, hogy a parlamenti munka- 

■ programmer, különösen a delegácziókat illető­
leg, megállapítsák. Még mindig számítanak 
arra, hogy a cseh tartománygyülés képes lesz 
feladatát három hét alatt megoldani, úgy hogy 

gadta meg, ő a mienknek érzi magát a delegácziók összeülése juaius elejére vár-

í — akármit
nekünk egyre megy 

vakmerő őrültség azt elhi­
tetni akarni, hogy a magyar nemzet 
Kossuthot, az embert, Kossuthot a ma­
gyar szabadság apostolát valaha cser­
ben hagyja. Nem hiszi azt józan ész­
szel, nem érti azt érző szívvel senki.

S a kinél fényesebb elméje nem 
volt még magyar szülöttnek s a kinél 
mélyebben nem érzett még ember fia: 
nem hiszi azt el, nem értheti azt meg 
maga Kossuth Lajos. Avagy nem meg­
mutatja e most is e hűtlenségbe kerge

ható, (A „Búd. Korr.“ kommünikéje, a dele­
gácziók összehívását május végére jelzi. Szerk.) 
Április utolsó hetében gróf Szapáry, Wekerle 
és b. Fejérváry miniszterekkel Bécsbe rán- 
dul, hogy a közös költségvetést 1891-re a 
miniszterkonferenczián megállapítsák. A hadi­
előirányzat még csak a megbeszélés stádiumá­
ban van, de annyi már is bizonyos, hogy az 
1890-iki előirányzattal szemben a füstnélküli 
lőpor beszerzésére és több újjászervezésre 
szükséges költségek fődözése szempontjából 
magasabb lesz.

— Külföldi hírek. II. Vilmos csá­
szár április 8-ra ebédre jelentette be ma­
gát Bismarck Herbert gróf volt külügyi ál­
lamtitkárnál. — Oszkár svéd király, 
kit már drámaírónak ismerünk, legújabban 
„Tanulmány a svéd hadseregről“ czimü kato­
nai müvet ir, mely különösen a svéd lovas­
sággal foglalkozik behatóan. — Az orosz 
had gyakorlatok, melyekre Vilmos csá­
szár látogatását várják, augusztus elején kez­
dődnek Pétervár környékén s valószínűleg 
több hétig tartanak. E hadgyakorlatokon kí­
sérletet tesznek a füstnélküli puskaporral is. 
— Az orosz trónörökös Bel- 
grádban. A belgrádi lapok szerint az 
orosz trónörökös május havában látogatóba 
megy Beigrádba. — A walesi herczeg 
Hirsch bárónál. Az angol trónörökös 
párisi tartózkodása alatt, mint a „Figaro“ 
írja, báró Hirschnéi ebédelt. (Ha nem a 
„Figaro“ Írna talán még el lehetne hinni!) — 
A beteg brazíliai e x-c s á s z á r, 
Dom Pedro állapota annyira rosszra fordult, 
hogy már felvette a halotti szentségeket. — 
A delegácziók — az eddigi dispozi- 
cziók szerint — május végére lesznek egybe­
hívhatok. — Az osztrák birodalmi 
gyűlés ülésszakát legkésőbb május elsején 
fogják berekeszteni, a cseh tartománygyülést 
pedig május 28-áu. — A hasfelmetszó 
elfogva. Londonból jelentik, hogy a vhi- 
teehapelli asszonygyilkost végre sikerült a 
rendőrségnek — egy kínai személyében — 
elfogni. — Oroszországi hírek. 
Egy pétervári távirat szerint a czár visszaes­
vén az influenzába, két nap óta ismét ágyban 
fekszik, de állapota nem aggasztó Az udvar 
fölhagyott azzal a szándékkal, hogy a böjt 
végét Gacsinában tölti, minthogy a rendőrség 
a gacsinai palota közvetlen közelében robbanó 
anyagot talált. Hírlik, hogy a czár rendkívül 
felháborodott a diákzavargások hírére és szán­
déka minden magasabb tanintézetet egy évre 
bezáratni. — Nagy hagyomány. Báró 
Schindler titkos tanácsos, mint Krakóból Írják, 
egész vagyonát (egy nagy földbirtokot, háza­
kat és készpénzt) az ottani jótékony egyle­
teknek és tudományos czélckra hagyományoz­
ta. A készpénzt a krakói tudományos akadé­
mia, a könyvtárt az egyetem örökli. — A 
Macaenások faja tehát még mindig nem ve­
szett ki 1
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A kősziklák.

A kősziklák olyan kopárok,
Virág, fű rajtok nem terem :
Iilatlehelló kis virágok
Csak ott nyílnak a völgybe’ lenn.
Ott zeng madárdal, ott tenyész 
A szép természet minden büve-bája. 
A nyájas völgy irigykedve néz 
A rideg szomszéd szikla szálra.

S kél ajakán sóhaj s panasz :
„lm minden oly szép közelemben;
A sirből ébre ő tavasz 
Viránynyal s bájjal áld meg engem ; 
Fü, fa, bokor, virágok ezre 
Csak értem él, engem szeret :
S e zord kőszál, mit sem érezve 
Mellettem oly halott merev “

A bús sóhaj felbat a bérezre 
S napfény derül föl homlokára.
A kis völgyre jósággal néz le,
Mint nagyapó az unokára.
„A kőszikla, igaz, kopár.
Ám nem csapong, nem hízeleg :
A kőszikla őrök szerelmét 
Csak vész s vihar mutatja meg.“

S alighogy így szól, dörg a menny, 
Fergeteg kél, villám czikázik.

Meghúzódnak a völgybe lenn 
Virágok, lombok s madárkáik.
Kis ibolyának gyönge bokra 
Igyekszik éltét menteni ;
Nem gondolnak, csupán magokra 
A völgy apró kedvenczei.

De mereven áll fönn a szikla.
S büszkén daczol vészszel, viharral, 
Bár homlokát villám hasítja,
S fergeteg tépi vad haraggal ;
Vész és vihar mérgét kiállja:
S a völgy megmentve fölliheg.
Szelíden néz a szikla rája :
— Kis völgyteském . megvédteiek !

Benedek János.

Egy debreczeni urhölgy epistolái.
I — A „Debreczen“ eredeti tárczája. —

II.
Igen tisztelt barátom !
Nen fejezhetem ki önnek eléggé elször- 

nyüködésemet, — mikor múltkori egész leve­
lemet, melyet önhöz intéztem, a helybeli 
„Debreczen“ czimü napi lapban közzétéve 
láttam

Árulás !
Ki követhette ezt el, hisz ön oly gyön­

géd nyílt férfiú ; csak nem hihetem, hogy 
titokban hírlapíró s mulatni akar egy asszony 
diserét sorai fölött, melyeket barátjához in­
téz. Kérem ne tegye ezt többé. (De ha mégis 
tenné, úgy — értesítsen előre. Hiába, asszony 
vagyok. Legalább illatos Viktoria myllre irok, 
aztán előveszem azt a másik, exoticus irmo- 
doromat. Idézni fogok a Faust második részé­
ből, mert ismerem ám én ezt is. Tudja ! Hát

ne legyen indiserát, de ha az, úgy legalább 
legyen — udvarias!)

Nem képzelheti, mennyire remegtem, 
hogy férjem kezébe kerül a lap, s bár nem 
volt egész nevem aláírva, hogy mégis megis­
meri az én nyughatatlan irmodoromat.

Tegnapelőtt egy disz uzsonnán még 
szóba is hozta valaki a társaságban, hogy 
vájjon ki lehet az az idegen hölgy, ki elég 
merész fölöttünk nyilvános kritikát gyako­
rolni. Én bágyadt közönynyel hallgattam 
végig a körülöttem röpkedó megjegyzéseket, 
hisz tudja, (sokszor bosszantott érte) mennyire 
tudjuk mi adni a közönyt, a nyugalmat, a 
nem-érdeklődést. Ásitu k, s közbe megfe­
szítjük halló idegeinket, hogy 
egy hangliu lám se folyiou tovább. Öuók fér­
fias kü önben is annyi rágalmat szórnak elle­
nünk, annyira bonezkés alá veszik velünk 

: szennen az ethika, a logika, mindkét fajta 
í phisica szabályait, s olyan elkeseredetten 
; akarják kimutatni, hogy mi korcsai vagyunk 
’ az alkotásnak, (a miatt a pár dekagramm 
miatt, a mennyivel csekélyebb a súlyúnk) 
hogy hát legalább kiaknázzuk, úgynevezett 
„gyengeségünk“ előnyeit. Zsarnokoskodunk, 
titymalódva beszélünk, az orr hosszúsága, s 
a nyakkendő zine szerint ítéljük) meg 
önöket s lenézzük, a ki rosszul járja a 
Dreischrittet.

No de kezdek már igazán asszony lenni, 
fogja ön mondani, úgy e barátom, amiért hogy 
a tegnapelőtt! disz ozsoanáról, egyszerre a 
nőemanczipátiő kérdésébe csaptam át.

Ne is csodálja.
Két oka van ennek, először mert az 

: uzsonna szörnyen unalmas valami, no de meg 
i a másik ok az, hogy midőn kezdtem, irui szép 
' verőfdayes nap volt, s mire ide értem, némi

borulat lopódzott a tavaszi sugarakra. S azt 
tudja, hogy mennyire idegesek (önök szerint 
szeszélyesek) vagyunk, egy fény-sugár, egy 
szürke felleg s mi megváltozunk, máskép be­
szélünk, máskép cselekszünk.

(Legalább magamon úgy tapasztaltam, 
hogy olykor egy híg tojás, — mely nem akar 
sikerülni, egészen kizökkent „nyugalmamból.“)

Hanem azért még sem cserélnék önök­
kel, férfiakkal, önök lehetnek szilárdak, meg 
erősek, no meg a jő isten tudja még milye­
nek nem, ámde érezni nem tudnak úgy mint 
mi. Ez a mi titkunk ! ah, hagyja ! tudom, 
mit akar mondani: hát honnét vette magát 
az a sok ezer kötet vers, meg mi egymás. 
Ma napság már minden jól nevelt családban 
vau egy versiró, ki megír 2—3 frt ára ver­
set 1 — 2 kötetben, quart-octav kiadásban, no 
meg minden jóra való családban van egy ügy­
véd, egy orvos, egy gyalogsági hadnagy s egy 
zongora művésznő — nem tudnak önök mé­
lyen és állandóan érezni. Vagy éreznek mé­
lyen, de akkor közbe champaguereznek, vagy 
éreznek állandóan, de akkor állandóan — 
champaguereznek. Mi tudunk csak érezni.

Lássa most is érzem, hogy — ásít.
De hisz ásítottam ám én is eleget azon 

a kávé — passión. Nem tudom máskép ne­
vezni ; olyan mint a passió : Krisztus urunk 
kínszenvedéseinek sorozata.

Mikor egy barátnőm meghív kávéra, az 
úgy tűnik fel előttem, mint egy' Judás-csók ; 
s midőn megnyomja a villanyos csengettyűt, 
hogy jöhet a kávé, az úgy hangzik fülembe, 
mint mikor a jeruzsálemi nép kimondta, hogy 
„Barabást“ ; mikor feltárul a szárnyas ajtó, 
akkor magam előtt látom a római poroszlót; 
mikor megizlelem, akkor szeretnék felkiáltani: 
„eczetets mire vége van a szörnyű jele-
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A casino közgyűlése.
Oebreczen, április. 8,

A debr. casino tegnap — husvét hétfő­
jén — d. e. 10 ómkor tartotta évi rendes 
közgyűlését saját helyiségében, Karap Mór 
elnöklete alatt.

Karap Mór elnök röviden üdvözölvén 
a szép számmal megjelent tagokat, oivastatik 
a választmány évi jelentése, melynek 
főbb adatai a következők:

Az összes bevétel volt 10,237 írt 6 kr, 
— az összes kiadás 8925 írt 5 kr. — a ma­
radvány 1889. décz. 31 én: 1312 forint 
1 kr.

A pénztári vagyon állása : 30?0 frt 86 
kr, — a ház alap állása 10,679 frt 52 kr, — 
az összes vagyon tehát 13,700 frt 38 kr. Az 
egylet vagyona az 1889-ik év folyamán 1116 
frt 98 krral gyarapodott.

Az egylet felügyelete alatt állö Kazin 
czy-alap összege 3296 frt 54 kr, a Boka-sir- 
emlék alapja 69 frt 67 kr. Ezen összeg a 
sírkő filállitása után még íeímaradt s kama­
toztatni fog mindaddig, mig 100 írtra fel nem 
szaporodik, ekkor a zenedének fogják adni, 
mint Boka Károly alapítványt.

A tagok száma : rendes tag 307, vidéki 
tag 27, rendkívüli tag 22, a katonai tiszti 
karból 52, — igy a tagok összes száma 408.

Az egylet könyvtára 2220 kötetben 1640 
drb önálló ‘ műből áll. (Valamennyi magyar 
mül) A könyvtár gyarapítására a múlt évben 
145 frt 55 kr fordittatott.

Járatott az egylet a múlt év folyamán 
30 magyar, 8 német s 2 íranczia lapot. — A 1 
hírlapokra kiadatott az év folyamán 502 frt j 
62 kr. I

választmány az év folyamán 7 ülést 
melyeken a felmerült ügyeket elin

Gá-

A
tartott,
tézte.

A választmányból az alapszabályok értel­
mében — kilépnek a következő tagok: Váczi 
János, Ferenczy Elek, Fráter Imre, Búzás 
Elek, Sárváry Lőrincz, Ráz ó Gyula, Nánássy 
Ferencz, Simonlty Sámuel Mészáros József, 
Holländer Gyula, Br. Kemény Mór és Katz 
Mihály.

A kilépett tagok ismét beváiaszthatók.
Bent maradnak a választmányban : Sze- 

pessy Antal, Nagy Károly, Rickl Antal, Kiss 
Sándor, Ármós Bálint, Bay Gábor, Géresi 
Kálmán, Békési Lászlő, Lánczky Sándor, Szö- 
gyény János, Ferenczy Lajos és Szepessy 
Gusztáv.

Az évi jelentés minden megjegyzés nél­
kül tudomásul vétetvén, oivastatik a számvizs­
gáló bizottság jelentése, mely konstatálja, hogy 
a pénztári számadások teljes rendben talál­
tattak, minélfogva a pénztárnokoknak — el­
ismerés kifejezése mellett — a felmentvény 
megadatott.

A f. évi költségvetés 8760 frt bevétellel 
és 8589 frt 40 kr kiadással állapíttatott 
meg.

Karap Mór elnök és a tisztikar — az 
alapszabályok értelmében — eddig viselt 
tisztjükről lemondván, Mészáros József 
korelnöklete alatt kezdetét vette a tiszt- 
ujitás.

Karap Mór kéri a közgyűlést, hogy a 
választásnál hagyják ki ót a kombináczióból, 
ugyanezt kéri Komlóssy Dezső alelnök, ki köze 
lebb a városból eltávozik.

Á r m o s Báliul az indítványozza, hogy 
kérjék fel a volt elnököt, hogy legalább egy 
évig vállalja még el az elnöki tisztet.

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatván,

netnek : elfogyasztva a kávé, érzem hogy mi­
ként a szent városban megrepedt az oltár, 
úgy bennem megreped a — szív ! ?

Oh csak kávé, meg unalmas férfi ne vol­
na a világon 1

S most, hogy a nagy hét s a böjt nagy 
napja vonult el előttem, hát mindez úgy f i- 
elevenült lelkemben.

Hogy a statistika nem foglalkozik még 
azzal, mennyi unalmat, meunyi ügyetlen bőkot 
szül a kávé, meg az öt felvonásos uzsonna, 
hány nemes gondolat törik meg a nagy üveg 
servicék köszörült lapjain, mennyi érzés fagy 
meg a jeges kávék styx-íolyójában. Oh Kugler 
a kávék te nagy Charonja, te vagy ennek 
megmondhatója!

No de ön nem kiváncsi az itteni ozson- 
nákra. Én istenem, egyformák azok az egész 
világon. Híreket akar hallani a mi váro­
sunkból :

A múlt héten elfelejtettem önnek meg­
írni, hogy egyik ügyvéd, ki eddig roppant 
makacsul garconkodott, megj uhászodott 
és vőlegény lett, meg egy másik a gyöngéd 
érzelmek ö r v e alatt, ugyancsak jegyet vál­
tott, 8 most rendezik a podgyást, hogy a sze­
relem inddházából a boldogság végállomására 
zónázzanak 1

Hisz tudja, milyen gyorsan utaznak a 
szerelmesek, ismeri bizonyára amaz igazságot, 
hogy utia kelnek a „Jóreménység fo­
kánál“ a szülői házban, s kiszállnak egy 
lél óra alatt az „Egyesült államokban* az ol­
tár előtt.

Óriási ut egy rövid félóra alatt 1 Mert 
msz az anyósok „Bórája* még nem érheti 
őket utói ez utón.

Máskülönben városunk csöndes, a nagy hét 
ünnepélyes nyugalmát csak az ártézi kút fú­
rójának tompa dübörgése zavarta. Hogy ez a 
mi Debreczeiünk nem tud vízhez jutni, pedig 
annyi tenger pénzt költött már, s azok a 
fossz masinisták még mindig „furakodnak.* A

az elnök felkérésével megbizattak : Bay 
bor, Komlóssy Arthur és Berger Henrik.

A küldöttség teljes eredménynyel járt 
el megbízatásában, a mennyiben Karap Mór 
a teremben ismét megjelenvén, kinyilatkoz­
tató, hogy még egy évre elfogadja az elnöki 
tisztet.

A közgyűlés harsány éljenzéssel fogadta 
e kijelentést.

Alelnökké egyhangúlag Kiss Sándor, 
titkárrá Veszprém y Zoltán, ügyéSzszé 
Komlóssy Arthur (immár 13-ad izbeu), 
pénztárnokká D a 1 m y Kálmán, számvevővé 
K ö v y Lajos, számvizsgálókká pedig Sze­
pessy Gusztáv és Budaházy Endre 
választattak.

Az alelnök kivételével tehát a tiszlikar 
a régi maradt.

Ez után — titkos szavazás utján i— a 
választmányból kilépő 12 tag helye tölte­
tett be.

A szavazás eredménye az lett, hogy mind 
a 12 kilépő tag ismét beválasztatott s választ­
mányi póttagokká választattak : Jelenffy Kor­
nél, Hutfilész Kázmér, Daimy László és Osváth 
Ferencz.

Több tárgy nem lévén, elnök a közgyűlést 
d. e Vs 12 órakor berekesztette.

HELYi H r RE K
* Figyelmeztetés. Figyelmeztetjük t. elv- 

társainkat:, hogy állami adóhátralékukat f. hó 
15-ig fizessék be, hogy nevük a választók név­
jegyzékéből ki ne maradjon. Jöhet közbe olyan 
körülmény. hagy időközi választás lesz. s azok, 
a kik állami adójukkal apr. I1 én túl hátra­
lékban maradnak, legszebb polgári joguktól: a 
választási jogtól elesnek.

* Polgármesteri jelentés Debreozsn sz. 
kir. város közigazgatási bizottsága szombaton 
tartotta rendes havi ülését. Á márczius hóról 
szóló polgármesteri jelentés 
főbb adatai a következők : A rendőrség által 
letartóztattatott 157 egyén, eltolonczoltatott 
71 csavargó. Kü-ömböző iparnemek önálló 
gyakorolhatására 28 egyén láttatott el igazol­
ványnyal, munkakönyv 77 drb, ideiglenes iga 
zolvány 1 db adatott ki. A katonai létszám 
volt: közös hadseregbeli 1219 ember 557 ló­
val, honvéd 527 ember 149 lóval, együtt : 
1746 ember 706 lóval. A lakosságnál állandó­
an be volt szállásolva 148 ember 114 lóval. 
Mint átkeilő beszáiásoitatott 37 tiszt és 67 
ember. Előfogat adatott 5. A lakosság által 
állani adó fejében befizettetett 12,286 frt 41 
kr; hadmentességi díjból 234 frt 92 kr, köz- 
munkaváltságból pedig 1570 frt 90 kr folyt 
be. a községi bírósághoz érkezett 467 ügy­
darab, — ebből elintézést nyert 448 drb, 
maradt hátralék 19. — Végrehajtás foganato­
síttatott 46 esetben, árverés nem vált. Feleb- 
bezés beadatott 27.

* A húsvéti ünnepeknek gyönyörű tava­
szi idő kedvezett. Ünnep első napja az áhitat­
nak volt szentelve, de már a 2-ik nap a vidám 
öröm óráit nyújtotta. D. e. nagyban folytak a 
húsvéti öntözködések, d. u. pedig úgy szólván 
az egész város a nagyerdőre rándult ki. A 
helyi vasút 3 vonata aiig győzte szállítani a 
kirándulókat, a mellett számos bérkocsi, ma­
gánfogat robogott a nagyerdő felé, mig a 
gyalog menők számát alig lehetett belátni. 
Pünkőst másod napján is alig népesebb az 
erdő, mint tegnap d. u. volt. A fürdőhíz ud­
vara s a sétányok telve voltak közönséggel, 
— késő estig szólott az erdőn a zene. s hang­
zott a vigadók dala 1

* Papp Elek. a nádudvari kerület orsz. 
gyűl. képviselője, a húsvéti ünnepeket válasz-

költő szava jut mindig eszembe, ha a kút 
előtt haladok, s a mi jó Debreczenünkre gon­
dolok :

„Ássátok, ássátok alája a vermet!“
Más egyebekben mi szépen haladunk itt 

a k o r-ral. Sajátságos, hogy épen azt a szer­
vét a társadalomnak, mely végkép nem halad 
a k o r-ral, k ó r-háznak hívjak 1

Én csak hallomásból tudom, hogy a vá­
rosi tanács kebelében bizonyos titokzatos ha­
gyomány tartja fenn magát, hogy mindaddig, 
mig a betegek létszáma legalább egy száza 
lékát el nem éri a város rendes lakosságának, 
addig e tekintetben nem haladnak a korral, 
hanem a kórral. Istenem annyi itt a c i v i s, 
s mégis sántít a civilisatio!

Bocsásson meg, hogy elkomoritom önt 
kedves barátom, azért teszem ezt, mert távol 
vagyok öntől, holott itt a husvét, s egy kis 
ügyes húsvéti öntözést szeretnék rendezni a 
távolból, tehát teszem azt úgy, hogy kön­
nyekre fakasztom. Saját könnyűivel öntözöm 
meg önt.

Valyon, hogy fog kinézni a himes tojás, 
mit az ilyen öntözésért kap majd az ön

tisztelője s barátja
Narcitsu.

tói körében töltötte, kik nagy lelkesedéssel 
fogadták a szeretett képviselőt. F. hó 7-én a 
d. e. isteni tisztelet után Kábán nagy be­
szédet tartott, melyben a jelenlegi politikai 
helyzetet fejtegette. A beszédet, melynek min­
den szava utat talált a hallgatók szivéhez, az 
egész Kaba közönsége nagy figyelemmel hall­
gatta s midőn a beszéd veget ért, szűnni nem 
akaró éljenzésben tört ki a föllelkesült hall­
gatóság. Kábáról Nádudvarra ment át, hol a 
d. u. órákban tartott beszédet, hasonló nagy 
hatás mellett.

* Kinevezés. A helybeli kir. törvényszék 
egyik tevékeny biráját: Komlóssy Dezső 
urat — azon kitüntetés érte, hogy az 
■ gaz-ágügyminiszter által a budapesti kir. 
táblához kisegítő bíróul neveztetett ki; a 
midőn egyfelől saját szükebb körű jogszol­
gáltatásunk érdekében sajnáljuk illetőnek tá­
vozását, más oldalról őszinte örömünknek 
adunk kifejezést a valódi érdemnek és tehet­
ségnek ily méltánylása felett. — Kívánjuk, 
hogy a jeles bírót minél előbb viszont-lássuk 
Debreczenben, mint a városunkban léte­
sítendő kir. tábla egyik biráját 1

* Egyházkerület! közgyűlés A tiszántúli 
ev. ref. egyházkerület közgyűlése juu. hó 2- 
án veszi kezdetét. A tanügyi bizottság folyta­
tólagos közgyűlése május 31-ére tűzetett ki.

* Eljegyzés. II. Szoboszlón f. hó 6-án, 
husvét első napján jegyezte el Mónus Gyula 
fiatal gazdálkodó Ulrich Mariska kisasszonyt, 
Ulrich József h. szoboszlói földbirtokos ked­
ves és szép leányát. Szerencse és boldogság 
kisérje a fiatal pár frigyét 1

* Lemondott tanar. Márk Pál, főisko­
lánk érdemdús tanára, 31 évi működés után 
tanszékéről lemondott. Az egyházkerületi tan­
ügyi bizottság a lemondást tudomásul vette s 
a megürült tanszékre a pályázat már ki is 
Íratott. A pályázati kérvények május 15-ig 
adandók be a püspöki hivatalhoz.

* Nesze semmi . . . Vasárnap este a 
szt.-anna-utczai kath. fiúiskola egyik emeleti 
ablakából kétségbeesett segélykiáltás hallat­
szott ki az utczára. Egy rendőrfogalmazó ép­
pen akkor meat el az iskola előtt, s az első 
pillanatban azt hitte, hogy valami nagy vesze­
delem történhetett odafenn, mivel az egész 
ház rendőr után kiabált. A r. fogalmazó fel­
szaladt egy pár „műkedvelő rendőrrel* az 
emeletre, s elszántan benyitották az ajtót, 
nem várva kevesebbet, mint hogy valami tor- 
zonborz betörő késsel kezében ki fog ugrani. 
Nem történt. A segélykiáltók maguk is za­
varba jöttek, mikor a rendőrfogalmazó kér­
dést intézett hozzájuk : hol van hát a be­
törő ? Az egész komédiának az volt 
az oka, hogy a cseled földszinti ablakát meg­
kopogtatta valami „lézengő ritter“, mire az 
halálra ijedvén, felszaladt az emeletre segít­
ségért, mit hogy annál hamarabb elérjen, be­
törőt kiáltott.

* Kitüntetett gyorsíró. A budapesti ma­
gyar gyorsíró egylet az idén is pályázatot j 
hirdetett videaröl íeíküldendő szabatos ste- = 
nogrammokra. Debreczenbói Szabó Sán­
dor joghallgató beküldött steuogrammjaiért 
gyorsírászati munkákat nyert jutalmul.

* Szinhái. Több napi bezárás után hus­
vét vasárnapján ismét fölnyiltak a színház 
kapui s megcsendültek^ a „Czigánybáró* bű­
bájos dallamai. Az operettek e gyöngyében 
mutatta be magát S z i 1 a s s y íren (Szaft), 
az uj coloratur-énekesBŐ. E szerepnél még 
mindig a Halmayné gyönyörű hangja 
cseng fülünkbe, így nem csoda, hogy Szilassy 
Irén fogyatékos hangjával csak nagyon köze­
pes halast tudott elérni, a közönség kulöin-

ben elég rokonszenvesen fogadta, több Ízben 
megtapsolták ; mi azonban még tartózkodunk 
a végleges ítélet kimondásától, majd ha több 
szerepben is fogjuk látni az uj, illetve az 
újonnan szerződtetett énekesnőt, akkor mond­
juk el azt, — minek elmondásával a — 
nagy közönségnek tartozunk. — 
Gróf Carnerót ezúttal Balassa játszotta. 
A Balassa szép tehetségét mi mindig méltá­
nyoltuk, de ez nem riaszt vissza bennünket 
annak a konstatálásától, hogy a Balassa Car- 
uéroja a Rónaszékyé után kísérletnek is alig 
vált be ! Hegyesi is jobban eljátszotta már e 
szerepet. Csak most tudjuk, hogy mit vesz­
tettünk Rónaszékyben 1 — Ottokárt K a r a c s 
játszotta s úgy játéka, mint szép éneke di­
cséretet érdemel. (Csoda, hogy Karácsnak is­
mét szerepet juttattak !) A Havyné Mirabel- 
iája szintén csak gyönge kísérlet számba 
ment! Püspöki (Zsupán), E 11 i n g e r 
Ilona (Arzéna), Locsarekné (Czipra), 
Valentin (Barinkay) s Hatvani (Gá­
bor deák) a régi jók voltak. A rendezés jó 
volt s a 2-ik felvonásbeli toborzó táncz, me 
lyet 4 csinos és ügyes kardalosnö tánezoit, 
igen szépen sikerült — Tegnap este a „P i- 
ros bugyeiiári s“-ban mint Török bi- 
róaé matatta be magát a másik uj primadon­
na: T aufferne Vilma. Vele szemben 
is tartózkodunk a végleges Ítélet kimondásától, 
de annyi bizonyos, hogy neki is nehéz lesz 
elődjeit feledtetni. Kalömbén olyan primadon­
nák után, mint Sptoji Lenke, Örley Flóra, 
Halmayné, Margó Czélia, Kopácsy Juliska, 
különösen pedig mint Somióné : nagyon meg 
van nehezítve az uj primadonnák helyzete; 
ilyen elődök emlékeivel megküzdeni nem kduy- 
nyü feladat! Tauíierné Vilma asszony külöm- 
ben szép színpadi jelenség, játéka is gyakor­
lottságra vall, de a hangja szintén fogyatékos. 
Egy pár előadás után majd megválik, hogy akczep- 
talja-e az uj énekesnőket a közönség, vagy sem ? 
A tegnapi előadásnak a Hadai (Csillag őr­
mester) alakítása és gyönyörű dalai adták 
meg a savát, borsát, Balassa is ügyes 
volt a vén huszár-káplár szerepében, Hat­
vani (Kósza Gyurka) szintén dicséretet ér­
demei, de már Mátrai J. (Török bird), 
kinek visszaszerződtetését külömben nyere­
ségnek tartjuk, egesz estén hideg és merev 
maradt. Hegyesi (Leveles Misi), kis sze­
repébe sok eredeti vonást öntött. Az igazi 
tehetség kis szerepben is érvényesíteni tudja 
magát 1

Érdekes vendégszereplés Fagy Imre, 
a nemzeti-szinház kuünő tragikusa, e hó 14, 
15 és 16-an vendégszerepelni fog színpadun­
kon, kétszer bériét szünetben, egyszer bérlet­
ben. Nagy érdeklődéssel várjuk a kitűnő 
művészt.

* A kőzbirtokosok regáléi tárgyában a 
pénzügyminiszter az italméresi jog kárta­
lanítása k rül felmerült munkálatok telje­
sítésevei megbízott összes pénzügyi közegek­
hez a következő körrendeletét intézte :

Az italmérési jog kártalanításáról szóló 
1888. XXXVI. t. ez. 12 és 21 §§ ai értelmé­
ben a közbirtokosságot és minden közösen 
jogosultakat illető kártalanitasi összeget bírói 
letétbe tenni es a tulajdon kérdéseinek tisz­
tázását a bíróság illetékességének fenntartani 
vagyok kénytelen azokban az esetekben, me­
lyekben az a körű mény, hogy a kártalanítás 
kit illet, nincs tisztába hozva, vagy a ré­
szesedési arány vitás „s a közösen jogosultak 
nem valamennyien együttesen kívánják 
felvenni a kártalanítás összegét.* A törvény 
most idézett intézkedésére támaszkodva, mind-

A
— Regény. —

Irta V Gaál Karelina.
(Folytatás.)

E pillanatban iszonyú recsegés hallatszott 
s teljes mérvben kiütött odaát a tűz. Dora ki- 
áltá : A régi torony ég !

— Minden ember a temetésen, — dado- 
gá a mindenes és felnyitva a nagykaput, orditá 
az utczára : tűz, tűz 1

— Hol vannak az oltószerek ? — kérdé 
a kertész sápadt arczczal tekintgetve.

— Hát a faluházánál 1

Az uj kertész kifutott az utczára, és 
összekiáltá a falunépét. Iszonyú zűrzavar lett, 
és kisült, hogy a vizipuskák mind a szomszéd 
faluban vannak még most is, hol ezelőtt két 
héttel tűz volt.

Csak is az uj kertész lélekjelenlétének s 
gyors fellépésének lehet tulajdonitni, hogy 
habár a kéttornyos kastély ieegett is, de a 
másik annyira megmentetett, hogy nem csap­
hatott át a felügyelőék házára a tűz. Előre- 
vigyázatből azonban mindent kihordatott az uj 
kertész az udvarra, s a fák eléggé meggátol­
tak a tűz ártalmatlanságát az- udvaron levő 
bútorokra nézve.

Sót a tornyos épületből is sok régi ér­
tékes holmit kihozhattak. — Ezek között 
Jóska az uj kertész közébe adott két tárgyat, 
mit ó hamarjában Dórára bizott, hogy tegye 
el, mert az uraság előtt nagyon becsesek le­
hetnek.

Egy kicsi ébenfából készül szekrény, és 
egy íekete bársony kötésű ezüst kapocscsal 
összetartott könyvecske volt.

A rémület, zűrzavar közt alig vették 
észre az emberek, hogy dörög * villamlik tá­
volról s felfelé húzódik egy fenyegető viharos 
felhő nyugotról.

Végbe men vén a temetés, miután a nők 
eleget sírtak s járkáltak elhunytaik sírjánál, 
Ekbergné asszony kocsijára felült Kreuczné a 
plébános ur bugával s EKbergnével és Em­
mával, ki egyúttal Grünholzert is ejtett pár 
könnyet ez alkalommal.

Ekbergnet kellemetlenül érinté e gyászos 
esemény, úgy tetszett mintha Juiia^leane oka. 
El is határzá a lelkészhez Írni, hogy vigye 
haza a különös leányt : kit kedvelt ugyan, 
de félt sok szép tulajdonától, a régi vi­
lágban felényit se tanultak a JleáByok, — 
szokta mondani — mégis hamarább férjhez- 
mentek.

— Jaj kedves életpárom! — Hallatá
siralmas szavait íélénekelve Kreuczné, a mint

a temetőt hátok megé hagyták : de idehagy­
tál. De nem hittem volna halálod ezelőtt egy 
héttel, mikor a szentmiséről hazaterve, úgy 
összeszidtál, hogy csak a ragyás kántor ked­
véért megyek oda is 1 Jaj ez az ártatlan em­
ber éaekelt most teletted lelkem, de igaztala­
nt sértetted gyanúddal 1 Mert hisz sokkal fia­
talabb nálam, hogyseiu eszemet veszteném I 
Jaj de sokat pereltél velem édes társam, bár 
most is perelnél inkább, mint a hideg hant 
alatt fekszel! Nem hullatnám e keserű kőny- 
nyeket1

Ekbergné és a plébáaus ur húga böl­
csen beláttak, hogy jobb a fájdalmas köanyek- 
uek s a szív keservenek^szabad folyást en­
gedni, nem igen vigasztalták, mert a temető­
ben már jól kifogytak a szavakból, Emma 
csendesen ült, kendőjével arczat takarva, bo­
csássuk meg neki, ó arra is gondolt, vájjon 
megjön-e ma az uj kertész, s lesz-e 
olyan csinos, hogy meglehessen tűrni kö­
rökben.

Valóságos este lett, a mint a hegy 
mellett befordultak a falu rendes útjára, — 
egyszerre rémülten kiáltottak fel: — Tűz 
van ott.

— Oh tán csak nem a kastélyban ? —
kérdé Kreuczné szemeit kimeresztve.

— De biz ott 1 A régi várkastély ég 1
— Szent Magdalena 1 — sikoltá Kre- 

uezné — úgy latom az északi torony 
is ég!

— Ég az egész 1 — Mondá a kocsis és 
megvagdala a lovakat.

— Ég sz északi torony ? — Oh ir­
galmas ég, Könyörülj büaös ielkemen, hisz 
én nem vagyok esnek oka. — Jajgatá Kre- 
uezué.

— Már hogy volna oka ? Mondá Ekberg- 
né. Aztán ne sirassa kegyed azt a vén fész­
ket. Inkább nagyobb bajra gondoljunk; ki 
oltja azt most ott ? A gazda a temetőben si- 

atja két első feleségét, — Kreutz ura® *
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Buvesen fogadta, több ízben 
i. azonban mőg tartózkodunk 

kimondásától, majd ha több 
na látni az uj, illetve az 
kett énekesnőt, akkor mond- 
I minek elmondásával a — 

guek tartozunk. — 
r úttal Balassa játszotta. 
|ehe ségér mi mindig méltó­
im riaszt vissza bennünket 
masától, hogy a Balassa Car- 
kyé után kisérletnek is alig 

is jobban eljátszotta már e 
lest tudjuk, hogy mit vesz­
tben 1 — Ottokárt K a r a c s 
a éka, mint szép éneke di- 
. (Csoda, hogy Karácsnak is- 
Itattak !) A Havyné Mirabel­
le gyönge kísérlet számba 

k 1 ( Zsupán), E 11 i n g e r 
Loesarekné (Czipra), 

arinkay) s Hatvani (Gá- 
jók voltak. A rendezés jó 

vonásbeli toborzó táncz, me- 
ügyes kardslosuő tánczolt, 
ült — Tegnap este a „P i- 

l a r i s“-bau mint Tövük Ui- 
magát a másik uj primadou- 

I- e Vilma. Vele szemben 
végleges Ítélet kimondásától, 

hogy neki is nehéz lesz 
Kulombea olyan primadon- 

Sp&ngí Lenke, Urley Flóra, 
Czélia, Kopácsy Juliska, 

mnt Somióné : nagyon meg 
aj primadonnák helyzete ; 

Ikeivei megküzdeni nem köuy- 
lüerue Vilma asszony küióm- 

jelenség, játéka is gyakor­
it hangja szinten fogyatékos, 

ín majd megválik, hogy akczep- 
esnöket a közönség, vagy sem? 
saak a Hadai (Csillag őr- 

és gyönyörű dalai adták 
sat, Balassa is ügyes 
r-káplár szerepében, 11 a t- 
1 árkai sziutéa dicséretet ér­

át r a í J. (Török biró), 
idietését knlömben nyere- 

,esz esten hideg és merev 
s i (Leveles Misi), kis sze­

ri vonást öntött. Az igazi 
t is érvényesíteni tudja

idégszerepiés Nagy Imre, 
kitűnő tragikusa, e hó 14, 

legszerepelm fog szinpadun- 
szünetben, egyszer bérlet- 

Fkiódéssel várjuk a kitűnő

|ukosok regáléi tárgyában a 
az úalméresi jog kárta- 

Imerüit munkálatok telje- 
: összes pénzügyi közegek- 

I-örreudeletet intézte:
Isi jog kárcaianitásáról szóló 
íz. 12 és 21 ai érielmé- 
sagot és minden közösen 
kartaianitasi összeget bírói 
tulajdon kérdéseinek tisz- 

I íiieiekességének fenntartani 
azokban az esetekben, me- 
i meny, hogy a kártalanítás 
sztába hozva, vagy a ré- 

ícás „s a közösen jogosultak 
jiea együttesen kívánják 
laitás összegét.* A törvény 
kkedé^ére támaszkodva, mind-

linegé hagyták : de idehagy- 
(m voíaa halálod ezelőtt egy 
zentmiséról hazaterve, úgy 

csak a ragyás kántor ked- 
la is ! Jaj ez az ártatlan em- 

j leietted lelkem, de igaztaiá- 
lüuddai : Mert hisz sokkal tia- 

jyseiu eszemet veszteném! 
ítél velem edes lársam, bár 
uáább, mint a hideg hant 
ii huiiatnám e keserű kőny-

I a plábaaus ur húga böl- 
í- jobb a fájdalmas ko .ayek- 
irvenek^szaöad folyást eu- 
vigasztalták, mert a temetó- 
ytak a szavakból, Emma 

jidöjevel arczat taiarva, bo- 
ó arra is gondolt, vájjon 

uj kertész, s lesz-e 
meglehessen tűrni kö-

e lett, a mint a hegy 
a falu rendes útjára, — 
kiáltottak fei: — Tűz

<a< nem a kastélyban ? —
zemeit kimeresztve.

A régi várkastély ég! 
kgdaiena! — sikoltá Kre- 

latom az északi torony

fee-z : — Mondá a kocsis és 
akat.

pzaki torony ? — Oh ir- 
rilij büaós telkemen, hisz 
banek oka. — Jajgatá Kre-

ly volna oka ? Mondá Ekberg- 
jssa kegyed azt a véa fész- 
obb bajra gondoljunk; ki 
; ? A gazda a temetőben ai- 
Seuéget, — Kreucz uram 8
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DEBRECZEN.
azokban az esetekben, a melyekben a köz bizonyítvány, az -lhalálozás okáról és körül- 
birt.okosságnak minden tagja, vagy valamennyi menyeiről valamint a bubának a koporsóba 
közüsin jogosult akár a kártalanítási igény- j szabályszerűen való zárásról szóló bizonylat 
bejelentésben, akár később a tárgyalások fo- j van. Ha a halált ragályos betegség okozta, a
iy imáa kijelentette, hogy a kártalanítás össze­
gét együttesen kívánják felvenni s e czélbői 
különleges felhatalmazással, egyetvrtóleg egy, let,

hullaszállitn levél csak egy évvei a halálozás 
után állítható ki. Kimondja továbbá a rende 

hogy a hulla megbízható egyén által szál­
vagy több meghatalmazottat jogosítottak 
a kártalanítási összeg felvételére, ennek s az 
ügyiratoknak a bírósághoz való áttételét még 
az igényjogosultság iránti kétség esetében is 
mellőztem. De miután azt tapasztalom, hogy 
egyrészt a közösen jogosultak ritkán kívánják 
együttesen felvenni a kártalanítás összegét, 
másrészt mindig sűrűbben érkeznek a pana­
szok, a kártalanítási törvény hivatkozott ren­
delkezései mellett elkerülhetetlen azon intéz­
kedés ellen, melv szerint a közbirtokosságok­
nál és más közösen jogosultaknál a tulajdon 
ge ráoypgprjAai arány kérdéseinek eldöntése 
nemcsak akkor tartatik fenn a bíróság ille­
tékességének, ha ezek a kérdések vitásak, 
hanem akkor is, a mikor kétesek : utasítom, 
hogv alkalom adtán azzal a megjegyzéssel 
hívja fel az érdekeltek figyelmét, a kárta­
lanításokról szóld 1888. XXXVI. t. ez. 21 
§-a I. !. pontjának utolsó mondatában fog­
lalt rendelkezésre, hogy ha a közösen jogo­
sultak a kártalanítási igénybejelentésben, vagy 
a kártalanítási eljárás folyamán elmulasztották 
is kinyilvánítani azt, hogy valamennyien egy­
üttesen kívánják felvenni a kártalanítás össze­
gét, vagy az ügy tárgyalására közős meg­
hatalmazottat küldtek ki, a nélkül azonban, 
hogy ezt egyszersmind a kártalanítási összeg 
felvételére is felhatalmazták volna, de azt 
a nyilatkozatot az összes közösen jogosultak 
által adott, a közigazgatósági hatóság (járási 
főszolgabíró vagy szolgabiró) közbejöttével 
megtartott gyűlésről felvett jegyzőkönyvbe 
iktatott, vagy ugyancsak az összes közösen 
jogosultak közjegyzőileg, vagy birdilag hite­
lesített aláírásával ellátott nyilatkozattal pó­
tolják s ugyancsak a jelzett nyilatkozattal egy 
vagy több egyént a kártalanitási összeg fel­
vételével megbíznak, — a kártalanitási össze­
get ezeknek az egyéneknek, a bírósághoz 
való áttétel mellőzésével, illetőleg az ira­
toknak a bíróságtól való visszakivánásával 
kiadom, ha csak a kiadás ellen más tör­
vényes akadály nem forog fenn.

* Istentisztelet a raboknak A város­
házán elzárt raboknak istentiszteletet tartot­
tak tegnap d. e. a kis templomban. Megható 
látvány volt, midőn a szerencsétlenek elfog­
lalták a padokat, melyeknek két-két végén 
szuronyos őrök állottak. Tíz nő is volt köztük, 
kik bünbánólag leborulva zokogtak a K. 
Tóth Kálmán szivreható predikácziójának 
hatása alatt. A férfiakon nem igen vett erőt 
a megiudultság, bambán bámullak maguk elé, 
de némelyik közülök néha mégis kitörőit ti­
tokban egy könycseppet a szeméből. A predi- 
káezió után valamennyien felvették az úrva­
csorát. — A templom zsúfolásig megtelt kö­
zönséggel.

* Belügyminiszteri körnende.et. A bel­
ügyminiszter a monarchia mindkét állama és 
a német birodalom között a hullaszállító leve­
lek kölcsönös elismerése iránt léirejőtt egyez­
mény ügyében valamennyi törvényhatósághoz 
körrendeletét intézett. E rendelet szerint az 
illetékes hatóságok által kiállított hullaszál­
lító levelek kölcsön érvényeseknek ismertet 
nek el. A hullaszallitó-ievel csak olyan hullá­
ra nézve állítható ki, melyről hivatalos halotti

fel í litandó, hoíy a jelen egyezmény már e hó

4.92 áru, jul.—aug. —,— pénz, .— j 
ám, — Zfcb tavaszra 8.25 pénz, 8.301 
áru, őszre 6.08 pénz, 6 10 áru. Ká- 
poastarepcze augusztus—szeptemberre 
13 >/8pénz, 13.25 áru.

— SertéSVáaar. A kiiuáuyai sertéskerask. 
csarnok távirata, április 5. Az üzlet változ.

elsején hatáíyb lépett s hogy mindegyik félnek M. arasági öreg nehéz 43.------44.50frtig ma. uras
szabadságában állhat hat havi felmondás után ez 
egy( zménytől visszalépni.

* Az asszony tizj parancsolata. Egy
amerikai lap ezeket a következőkben fog­

hat»; nehéz 47.——48.50 írtig, magy. urasági
fiatal közép 46.----- 47.-— írtig, taagy. uras.
fiatai könnyű 45.----- 46 — írtig, magyar saa-
deit. nehez 44.-----45.— írtig, magyar esedeti

lalja össze: 1. Óvakodjál az első összezör- kösép 45.—46—,— írtig, magy, szedett könnyű 
dőléstől; de ha nem kerülheted el, bátran [ 44.-— 45—.— írtig, aserb. átmeneti nehéz
harezolj ; nagyon fontos, hogy győztes ma- j 44.----- 45.— siorb, átmeneti közép 44.—
radj 2. Ne feledd el, hogy ember a férjed j 44.50 trug, szerb, átmeneti könny. 43.—44 — 
és nem isten, hogy tökéletlenségei meg ne í inig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
lepjenek 3. Ne zaklasd mindig pénzért, ha- j kgi. 47«-os ievonánsai métermazaánKint ér­
nem igyekezzél a meghatározott heti pénzzel j tendök. Romániai áa szerbiai aertáseknél, me- 
kijönni. 4 Ha férjednek nem volna szive, j iyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
bizonyosa? van gyomra; jól teszed, ha jól j páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
főzött ételek által igyekszel kegyét meg- j téríttetik.

KUHINEAISTVÁN K.
debreczen,

ajánlja üveg-, porczellán-, lámpa- és ház­
tartási czikkek nagy raktárát.

Különös figyelmébe ajánlom a legjobb
gyártmányú, Berndoríi »iparra és rliina 
ezüst

evő eszközöket
20 évi jótállás mellett és másféle

evő eszközöket és konyhakéseket,
Brünni gyártmányú

. 1 . . . . . . . . zománcos vasedényeket.nyerni, 5 .Néha-néha ne igen gyakran — oertóslótszám: apr. 3an volt %!
engedd neki az utolsó szót; örömet szerez * készlet 141,073 drb, — ápr. 4-en feihajtatott j Nemkülönben minden kiházasitári 
neki s reád nézve nem veszteség. 6. A 1 1974 drb, — ápr. 4-sn elszáilittatott IrOTIVÍlíl
születési-, eljegyzési- és halálozási híreken ; drb. Maradt készletben 142,149 drb sertés. Zi.UJ.Aj litt Dwi vlivlvmvOviVvu«
kívül olvasd a lapoknak többi tartalmát isT)...................... — ........ - —i------ -. .1... j gyári árak és solid kiszolgálat mellett.
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SURAH és GYAPJÚ

sírban, Grünholz eltűnve ; s a cselédséget is 
itt kün láttam többnyire.

— Hát a szegény Julia ? — kiáltá 
Emma.

— Teremtő istenem, biz igaz az! — 
Szólt Ekbergné kezeit összecsapva, — mi 
lesz most abból a leányból ? Pista hajts, 
hajts !

— Oh csak lesz olyan okos az a kisasz 
szony, hogy gondoskodik magáról, — szólt 1 
plébános ur buga

Lehet képzelni a zavart, ijjedtséget, mi­
kor az udvarra bejutottak.

Szét volt minden s a tűzoltók lármája 
harsogott; az ég dórgött, villámlott s Julia 
nem volt sehol.

Dora a mindenes állítása szerint beszél 
te, hogy a kertbe ment „az a“ kisasszony 
még világos nappal, s azóta se tért vissza.

Emma és Ekbergné sírva kiabálták, ke­
resték, mindenütt, hová az emberektől s 
nagytüztől el lehetett jutni.

Hanem sötétebb helyekre már nem mert 
Emma menni, elhitető útközben Ekbergnét 
hogy a kápolna körül kisértetet látott a nagy 
papa halála előtt.

Ekbergné néhány embernek borravalót 
ígérve, szétküldé ókét, kik Julia nevét han 
goztatva keresték nyomtalanul.

— Ha az uj kertész nincs nagymama, 
szólt Emma — mindenünk elégett volna.

— Hagyd el, hagyd el, csak égett volna 
ni mindea és megmentették volna a mit meg 
nem mentettek ! Sirt az öreg nó.

— Hát mit ? Tán azt hiszi nagymama 
hogy Julia bajba eset ? Oh volt neki esze ! 
Tudom, felteszem róla, hogy gyönyörködve 
nézi most a régi kápolna romjainál ábrándoz 
va, hogy a fekete kastély el fog égni, melyet 
6 oly nagyon szeretett volna belülüiről látni 1 
De Ekbergné nyugtalankodott.

íFoiyt. köv.)

s légy értesülve különféle dolgokról, mik i 
hasznodra válhatnak ; igy férjed otthon is sző- 1 
rakozást találhat, a nélkül, hogy a vendég- 1 
lóbe kellene mennie. 7. Légy mindig — vitat- ‘ 
kozás közben is — udvarias iránta. Emié 
kezzél vissza, hogy mikor vőlegényed volt, 
fölnéztél reá, most nem kell őt lenézned. 8.
Idöközöakint engedd, hogy ó többet tudjon, 
mint te, ez föntartja önérzetét, s neked elő­
nyödre válik, ha egyszer megengeded, hogy n0]nan 
nem vagy egészen csalhatatlan. 9. Légy fér- . . ^
jednek barátnője, ha okos ember ; ha nem az, í Páratlan 
igyekezzél őt barátoddá felemelni : emeld fel! újonnan 
ót, de ae sülyedj le hozzá. 10. Tiszteid férjed : 
rokonait, különösen anyját, a ki sokkal előbb I 
szerette őt, mint te !

* Zílahy Gyula, a nemzeti színház tagja, í 
ki a debreczeni közösségnek osztatlan sze-; 
retetéc bírta, igen szép Kitüntetésben része- j 
süit. Ugyanis a nemzeti színház személyze­
tének egyhangú szavazatával ő nyerte meg 
a Farkas-Ilaskó ösztöndíj kitüntető jutalmát' 
s í. hó 6 án este Bemczky intendáns es Pa- ? 
uiai igazgató, az előadás megkezdése előtt, 
a színpadon összegyűlt személyzet jeienlété- 
oen, ünnepélyes beszed kíséretében átadták 
neki az ösztöndíjat, mmt szorgalma es hala­
dása jutalmát. A tehetséges fiatal művész ha­
ladásának szivünkből örvendünk s kívánjuk, 
hogy további haladásáról és sikereiről még 
gyakran legyen alkalmunk megemlékezni!

* Ingatlanok forgalma A debr. kir. tör­
vényszék, mint telekäonyi hatóságánál í. évi 
márcz. 29-től április 5-ig. — Horváth István 
és neje Csóka Eszter veszik Scbáfl'er Nándor 
és neje Legányi Juliánná uj főidet 1050 írtért.
— Tóth Bálint és neje Deme Sára veszik 

j Megyesi Julianna és Megyesi Eszter kiskorúak* 
házát ujfőldével 600 írtért. — Szabó József; 1 11 / ••
és neje Fejes Eszter veszik Erdélyi Ferencz, HIMcIjK TI I f 'S'
mint gyám házát ujfőldével 600 írtért. —
Schreier József és neje Fábián Mária veszik 
Heine Margit es társa házát 3000 írtért. —
Debreczen város veszi Juhasz András monos­
tori 3 boglyás kaszállóját 1000 írtért. —
Debr. város veszi Baköczi János 11 boglyás 
monostori kaszállóját 4500 írtért. — Debr. 
város veszi ifj. Jobbágy János és neje Gulyás 
Róza kaszállóját 1800 írtért. — Debr. város 
veszi özv. Szűcs Sándorné Mezei Mária 4 
boglyás monostori kaszállóját 2200 írért. —
Dávid Mihály veszi özv. Dávid Mihályné Vér­
tesi Zsuzsi.ma cnapókerti szőllójet 2q0 írtért.
Kozma Imrené veszi Trocsányi Sámuel és 
tarsa házát ondódi szántó földével 3500 írtért.
— Riesz Henrik és neje Unghvári Mária ve­
szik Hatvani István haivan-utczai szölöj t 780 
írért. — Török Ferencz és neje Gombos Sára 
veszik Simon Ferencz, mint kiskorú gyerme­
kei természetes és törvényes gyámja sesta- 
kerti szöllőjét 800 írtért. — Papp László ve­
szi özv. Tóth Györgyue Boda Erzsébet szé- 
csényi utczai szöllőjét 1000 írt — Szabó Jó­
zsef és neje Kecskés Zsuzsanna! veszik Györfi 
Daniel és neje Bak Juliánná házaste ke 
egybarmad részét 150 írtért. — Arany János 
és neje Kecskeméti Sára veszik Nagy Bálint 
ondódi szántó földét 1050 írtért. — Varjas 
Péter és neje Erdei Zsuzsanna veszik Tóth 
Péter és neje Kiss Zsuzsanna házát 1150 
írtért. — Szathmári Mihály és neje Söss Ju­
liánná veszik Széli János és neje Firk Eszter 
Szécsényi kerti szöllőjét 1200 írtért.

Találtatott. A helyi vasút kocsijában 
tegnap este egy arany-karperecz valáitatott.
Tulajdonosa — kellő igazolás mellett — átve 
heti az igazgatósági irodában.

x Egy nepszer. — A „M 0 11 féli 
franezía borszesz és so“ által a betegeknek 
egy ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvényes és csuzos bántaimaknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
uiasiíással együtt 90 kr. Szétküldés naponta 
utánvétellel Moll. A. .yógyszerész és es. kir. 
udv. szállító által, Bécs, I, Tuchiauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske 
désekbeu határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

színház.

Képes árjegyzékkel kívánatra bérmentve 
szolgálok.

Vidéki megbízásokat pontosan teljesítek. 
Tisztelettel

KASZÁNYITZKY ENDRE.
JMZ3C3BZI

Alapi/tafoft íS57-ben.

Steinschneider Jakab
I cs. és kir. szab.

ö cs. és kir. fensége
ágynemű-gyáros,
Klotild foherczegnö I

ndi’. szállítója, s ámns kitüntetések és sza-I

önyök
páratlan szép kiállításban.

Valódi Jaeger gyapjú

badalmak tulajdonosa,

BUDAPEST, 
Királyutcza 79, saját házában,
bátorkodik a tisztelt közönség figyelmébe 
ajánlani dú-:au felszerelt raktárát az ágy­
nemű s/akmaba vágó összes czikkekben, 
mint közönséges, finom és legfinomabb pap­
lanok. ágybetétek, lószőr és t. ngerfű mat- 

, rácr.ok. szalmazsákok, pokróczok és taka- 
I rók, tollak és pelyhek, wasbutorok, továbbá 
I szőnyegek és függönyök, nemkülönben dí­

ván- és asztaltakarók, stb.
s A kitűnő hírben adó

IjWELDLER es BUDIÉ
fehérnemű es kelengye gyár budapesti 

raktara.
Minden fajtájú fehérnemüek, különösen 
pedig teljes kiházasitási felszerelések a 
legmérsékeltebb árakon. Rajzok is |
árjegyzékek bérmentve és ingyen.

mosható, rendkívül tartós és igen formás 
tavaszi és nyári használatra.

Módiin gi

Legolcsóbb bevásárlási forrás ! 
Legnagyobb választék mindennemű

Üzlet-áthelyezés. CJ
/fák és gyermekek részér*

Dégenfeld. jeMeg Tisza- i A ‘t'Ä ^ ^ 

ház alatt,, férfi, no. é. syer- - « ^ ^ gy4rtmáöyu„tüil|

1X1 i tudvalevőleg be vannak vésve.lábbeli nzletemet;«»SÉ!S5É
czegléd-utczára (pénzügyigaz- í 
gatóságí épület, KLardos László : 
ur üzletével szemben) helyeztem át; kérve j 
a t. közönséget, hogy eddigi pártfogá- j 
sávai és megbízásaival ezen uj helyisé 
gémben is szerencséltessen.

Debreczen, 1890. Ápril hó.
Tisztelettel

*1890

Árverési hirdetmény

TÓTH FERENCZ.

Dr. BORBÉLY IMRE
fogorvos

med, universalis. Lakik Riacz-utcza 1711.

d e. 9 -12 ig 
d. n. 3—5-ig

Közgazdaság.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

április 5.) Búza tavaszra 8.82 pénz, 8.84 
áru. búza őszre 7.76 pénz, 7.78 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, —.— áru. 
Tengeri 1890. máj. -jun. 4.90 pénz,

Rendel:
Előírása után készült fogpora, száj­

vize, fogkeíéje kapható helyben az ösz- 
szes gyógyszertárakban, Szentkirályi és 
Kalenda diszmü, Beke László női-divat 
üzletében.

Főraktár Jluraktiay: gyógyszertár.

Debreczen sz. kir. város tanácsa 
részéről közhírré tétetik, miszerint a vá­
ros tulajdonát képező vekeri 721 hold 
föld a folyó 1890. évi október 1-től hat 
évre, tehát az 1896. évi október 1-ig 
terjedő időre, a városháza nagy tanács­
termében folyó 1890. évi ápril hó 23 ik 
napján d e. 10 órakor megtartandó 
nyilvános árverésen, a városi számvevő 
hivatalnál megtekinthető feltételek mellett 
haszonbérbe fog adatni.

Miről az árverelni kívánók azzal érte- 
sittetnek, hogy a 3956 írt kikiáltási ár 
10% kát bánatpénzül az árvereltető bi­
zottság kezéhez készpénben letenni tar­
toznak.

Debreczen, 1890. márcziusSi.
A városi tanács,



M —

czigare 
tyü, me 
fogva , 
jobb kt 
melk 
látni 
egy 1 
mely

sen ki 
ratlai 
reád, 
kintei 
161 ei

hogy
Majd

mérle 
latodt 
lenül 
szeret: 
annyit 
kát: r 

1
ft k i b

mej
lát'
álli

nál

: I

D

Vidéki megrendelések utánvét mellett pentosan és le kiösmeretesen
eszközöltetnek. _
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YifSlá
debreczen,

„BIKA“ szállodával szemben
ajánlja dúsan felszerelt raktárát, mindennemű

rumburgi, irhoni, creas, hollandi és fonal vásznakban;
ágy, függöny, díván, matrácz.

< Sí Kör* és RAMÁSZT ( S1SV ATOKBAX,
SCHROLL BENEDEK és FIA eredeti gyártmányú

siffonokban, kész férfi, női és gyermek fehérnemüekben .

valódi franczia derékfüzökben,
na.en.yasssoi3.yi kelengyélrben.,

VALÓDI ANGOL CSIPKEFÜGGÖNYÖKBEN.
cosmanosi ing, ruha, creton és^voilokban,

GStP-KSK. R.ÜSGHQK.j KEZTYŰK, 

mindennemű hímző, kötő, horgoló pamutok, 
selymekben és bélésnemüekben.

TELJESEN BERENDEZETT

Minták vidékre kívánatra bérmentve küldetnek.

® Nagy választék női ruha szövetekben. •
se©ssss®5ises^e®sss®®e#ee#ees@®ge#

I GYEN ES LAJOS ir
© DEBRECZEN. | g

^ © FŐTÉR, VAROSBA Z-É P l L E T. g

N © Nagy választékban találhatók raktáramon: £

- SNői ruha szövetek,! g
3 ® FEKETE TERNÓK és GYÁSZ KELMÉK, e |
% § Legujabb <1 ivatii női ruha díszek, # ~
x 1 Bel- és küiCoiái kartonok és toilek, | g

© IS agyraULtav: ^ £

z Snap- és esernyőkben,» |
$ Női ruhák készíttetését $ ?
S saját szöveteimből elvállaló m. •

®s8i®s8iÄ®®e®5©©s©©©®©®®s®®e©®®s®ss
Í| Nlintagyüjteményemet kívánatra bérmentve küldöm. tí»
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Horváth András
SZOBAFESTŐ ÉS FENYMAZOLÓ ÜK

DEBRECZEN. Nagy- Várud-utczu 2122. szám alatt

Van szerencsém a helybeli és vidéki n é. közönség szives 
figyelmébe a festési idény beálltával jjSjjjí

szobafestő- és mázoló-üzletemet B
újólag ajánlani. _

A n. é közönség ismeri működésemet több évi tapaszta­
lata után s igy csak -arra szorítkozom, hogy felemlítsem, miszerint 
a szobafestő, fénymázoló, padlófényezö, tapetirozó s minden szak­
mámhoz rartozó munkálatokat az idén is felvállalok ismert mél­
tányos árak mellett s azokat ngy végezem el, hogy üzletem régi 
jó hírnevét ne csak megtartsam, de gyarapítsam is.

Köszönetét mondva úgy a helybeli, mint a n. é. közönség 
által irányomban évek során át tanúsított, pártfogásért, kérve azt 
jövőre is

maradtam tisztelettel

Horvátli András
festő.

Szent-Királyi és Kalenda Debreczen.
Padlózatok számára:

Keil Alajos

PADLÓZAT-FÉNY MÁZAT
(Glasur.)

mint legkitűnőbb mázoló-szert puha padló számára : szagtalan, hamar száradó, 
szép, fényes és tartós, — 1 nagy palaezk ara 1 irt .$,> kr.

1 kis — „ «8

mell A-lajos Becsből,

Viaszk-kenőcsét
mint legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szert kemény padió számára, —

Egy köcsög ára GO kr.
legmelegebben ajánlja

Szent-Királyi és Kalenda,
DEBRECZENBEN, a városháza épületében.

Megrendelések olyan helyekről, hol raktárak nincsenek, Alois Keil, Wien IV. Resselgisse 5. 
gyári raktáréban íntézendók. Egy 5 kilós csomag ára 6 frt o. é.

m

. Tavaszi 
gyógyítás.

. Nyári 
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

gyógyítás

Csak akkor valódi, h» minden dobozon a gyár- 
jegy, egy sas és MOLL A. ,

— ------——------------------- sokszorosított czége látható. |
Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok , 

•• b Tail Minmnrdafa székrekedésnél, majbajok,

Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertaraiban. |
MULL a. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, ( 

Stadt, Tuchiauben 9. |
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 dobozna! kevesebb , 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Üiő foglalkozásomnál az ön Moli-féle Seidiitzporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten ti-.esee meg -et mondok ér­
té ; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik.

Tiszteletlei
Stemko P. b leikész Hounetschlig-bau.

!- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
jT* köszvény

ÜT csúz
és minden

meghülési
betegségek

ellen.

Csak akkor valódi ha minden üveg MOLL A. 
'j védjegyet eb ai&iráb&t vibsii.

Bedörzsölésill sikeres használat köszvény, csúz, min­
dennemű testfájdaimak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuilót, hányás, kolika e» 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. _ Két üvegnél kevesebu 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tai- 

, tani magamnál. " Mély tiszteletté
Hornof, lelkész Micüoíup-ban

Raktárak Debreczenben : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla gyogysz., 
Szent-Királyi és Ka enda, Gerébi F'iilöp.
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MUTHNER ÖDÖN magkereskedése
József fóherczeg ö cs. és kir. fensége udvari szállítója! 

BUDAPESTEN, IV., Koronaherczeg-utcza 18. sz.
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